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"YOROSHIKU - TTE ITTE - IMASHITA.": 'Anh/chị ấy đã nói rằng anh/chị ấy chào chị'.

 

    

 

                    Để nghe bài học xin  BẤM VÀO ĐÂY.  

Tóm tắt bài học trước

Anh Leo đang bị sốt và chị Mika đã tốt bụng đưa anh đến bệnh viện. Trong bài học trước, chị
Aki gọi điện cho anh Leo vào điện thoại di động của anh khi họ vẫn còn ở trong bệnh viện. Câu
chuyện tiếp theo thế nào?

 

あき： じゃあ、みかによろしく。chị Aki:Thế nhé. Tôi gửi lời hỏi thăm Mika.
  JĀ, MIKA - NI YOROSHIKU.  
レオ： あきさんがよろしくって言っていました。anh Leo:Aki nói rằng cô ấy gửi lời hỏi thăm chị.
  AKI - SAN -GA YOROSHIKU - TTE ITTE - IMASHITA.  
みか： わかった。じゃあ、帰ろうか。chị Mika:Tôi hiểu rồi. Thôi, chúng ta về chứ.
  WAKATTA. JĀ, KAERŌ - KA.  
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レオ： そうですね。anh Leo:Phải đấy.
  SŌ - DESU - NE.  
Key phrase
"YOROSHIKU - TTE ITTE - IMASHITA."

よろしくって言っていましたlà 'Anh/chị ấy đã nói rằng anh/chị ấy chào chị'. って có thể hiểu là 'rằng'.　Các
h nói một cụm từ hoặc một câu cộng với
って
là cách trích dẫn lời của người khác. 
言っていました
là 'đã nói'. Vậy, "điều gì đó 
って言っていました
" có nghĩa là 'đã nói rằng + điều gì đó'.
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